
Slechts één werknemer heeft het recht op verlof, zoals bedoeld in het
vorige lid, ter gelegenheid van de geboorte van eenzelfde kind. De
werknemers, die recht op verlof openen door het tweede lid respectie-
velijk 1o, 2o en 3o, hebben achtereenvolgens voorrang op elkaar.

Het recht op moederschapsverlof, zoals bedoeld in artikel 39 van de
arbeidswet van 16 maart 1971, sluit, in voorkomend geval, voor een
zelfde ouder het recht op verlof uit, dat wordt geopend door de vorige
leden.

Het recht op verlof, dat wordt geopend door het tweede lid, wordt,
in voorkomend geval, in mindering gebracht van het recht op
adoptieverlof, zoals bedoeld in artikel 30ter. Het brengt in voorkomend
geval, evenmin andere burgerlijke, sociale of economische rechten met
zich mee.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels inzake de toekenning van verlof, bij
voldoen aan de voorwaarden zoals omschreven in het tweede lid.″

Art. 6. Artikel 114, zevende lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 27 december 2004,
wordt vervangen als volgt :

″In geval van overlijden of verblijf in het ziekenhuis van de moeder
kan een gedeelte van het tijdvak van nabevallingsrust, onder de
voorwaarden en volgens de nadere regels bepaald door de Koning,
worden omgezet in verlof voor de in artikel 86, § 1, bedoelde
gerechtigde die voldoet aan de voorwaarden gesteld in de artikelen 128
tot 132 en deze bepaald in artikel 30, § 2, eerste en tweede lid, van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten of in arti-
kel 25quinquies, § 2, eerste en tweede lid, van de wet van 1 april 1936 op
de arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen. De aan de
gerechtigden te verlenen uitkering wordt door de Koning bepaald.″

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 13 april 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,

S. DE CLERCK

Nota

(1) Verwijzingen :
Zitting 2010-2011.

Kamer van volksvertegenwoordigers.
Stukken. — Wetsvoorstel van Mevr. Becq c.s., 53-573, nr. 1. — Verslag,

53-573, nr. 2. — Tekst verbeterd door de commissie, 53-573, nr. 3. —
Erratum, 53-573, nr. 4. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering en
overgezonden aan de Senaat, 53-573, nr. 5.

Integraal verslag. — 17 maart 2011.
Senaat.

Stukken. — Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat, 5-870, nr. 1.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22165]N. 2011 — 1250
28 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de reiskosten van patiënten
jonger dan 18 jaar, opgevolgd in een revalidatiecentrum waarmee
het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging een
type revalidatieovereenkomst heeft gesloten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 34, eerste lid, 10°, tweede lid;

Un seul travailleur a droit au congé visé à l’alinéa précédent, à
l’occasion de la naissance d’un même enfant. Les travailleurs qui
ouvrent le droit au congé en vertu respectivement du 1o, du 2o et du 3o

de l’alinéa 2 ont successivement priorité les uns sur les autres.

Le droit au congé de maternité visé à l’article 39 de la loi du
16 mars 1971 sur le travail exclut pour un même parent, le cas échéant,
le droit au congé ouvert par les alinéas précédents.

Le congé ouvert par l’alinéa 2 est, le cas échéant, déduit du congé
d’adoption visé à l’article 30ter. Il n’ouvre pas non plus, le cas échéant,
d’autres droits civils, sociaux et économiques.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les modalités
d’octroi du congé, lorsque les conditions visées à l’alinéa 2 sont
réunies.″

Art. 6. L’article 114, alinéa 7, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994,
inséré par la loi du 27 décembre 2004, est remplacé par ce qui suit :

″Lors du décès ou d’hospitalisation de la mère, une partie de la
période de repos postnatal peut être convertie, dans les conditions et
suivant les modalités déterminées par le Roi, en un congé en faveur du
titulaire visé à l’article 86, § 1er, qui satisfait aux conditions prévues par
les articles 128 à 132 et à celles prévues par l’article 30, § 2, alinéas 1er

et 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail ou par
l’article 25quinquies, § 2, alinéas 1er et 2, de la loi du 1er avril 1936 sur
les contrats d’engagement pour le service des bâtiments de navigation
intérieure. L’indemnité accordée auxdits titulaires est déterminée par le
Roi.″

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 13 avril 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Scellé du sceau de l’Etat :
Le Ministre de la Justice,

S. DE CLERCK

Note

(1) Références :
Session 2010-2011.

Chambre des représentants.
Documents. — Proposition de loi de Mme Becq et consorts, 53-573,

no 1. — Rapport, 53-573, no 2. — Texte corrigé par la commission,
53-573, no 3. — Erratum, 53-573, no 4. — Texte adopté en séance plénière
et transmis au Sénat, 53-573, no 5.

Compte rendu intégral. — 17 mars 2011.
Sénat.

Documents. — Projet non évoqué par le Sénat, 5-870, no 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22165]F. 2011 — 1250
28 AVRIL 2011. — Arrêté royal fixant l’intervention de l’assurance

obligatoire soins de santé et indemnités dans les frais de voyage,
des patients de moins de 18 ans, suivis dans un centre de
rééducation fonctionnelle avec lequel le Comité de l’assurance
soins de santé a conclu une convention de rééducation fonction-
nelle type

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 34, alinéa 1er, 10°,
alinéa 2;
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Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 1 september 2010;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 6 september 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 oktober 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 28 januari 2011;

Gelet op het advies nr. 49.245/2 van de Raad van State, gegeven op
28 februari 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De reiskosten worden vergoed overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 2 aan rechthebbenden jonger dan 18 jaar die ten laste
worden genomen in een revalidatie-instelling die een type-
revalidatieovereenkomst heeft gesloten bedoeld in artikel 3. Die
vergoeding kan niet worden gecumuleerd met andere vergoedings-
mechanismen van reiskosten bedoeld in de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994.

Art. 2. De verzekering kent aan de betrokken rechthebbende een
tegemoetkoming toe voor de kostprijs van een heen- en terugreis naar
rata van 0,25 euro per km op grond van de werkelijke afstand tussen de
hoofdverblijfplaats van de betrokken rechthebbende en de revalidatie-
instelling waar hij wordt opgevolgd.

De aanvraag voor de tegemoetkoming in de reiskosten dient bij de
verzekeringsinstelling te worden ingediend op grond van een docu-
ment dat de vermeldingen bevat die voorkomen in het model in bijlage.

Art. 3. De type-revalidatieovereenkomsten bedoeld door dit besluit
zijn :

1° Overeenkomst 7.89.0 - Zeldzame erfelijke monogene metabole
ziekten

2° Overeenkomst 7.89.1 - Mucoviscidose

3° Overeenkomst 7.89.2 - Neuromusculaire ziekten

4° Overeenkomst 7.89.5 - Cerebral Palsy

5° Overeenkomst 7.89.55 - Spina bifida

6° Overeenkomst 7.74.6 - Autismespectrumstoornissen

7° Overeenkomst 7.78.7 - Diabetes bij kinderen

8° Overeenkomst 7.89.7 - Kindernefrologie

9° Overeenkomst 9.69 - visuele stoornissen

10° Overeenkomst « Hemophilie ».

Art. 4. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
1er septembre 2010;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
6 septembre 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 octobre 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 28 janvier 2011;

Vu l’avis n° 49.245/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 février 2011 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les frais de déplacement sont remboursés, conformé-
ment aux dispositions de l’article 2, aux bénéficiaires de moins de
18 ans qui sont pris en charge dans un établissement de rééducation
fonctionnelle ayant conclu une convention de rééducation fonctionnelle
type visée à l’article 3. Ce remboursement ne peut pas être cumulé avec
d’autres mécanismes de remboursement des frais de déplacement visés
dans la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, coordonnée le 14 juillet 1994.

Art. 2. L’assurance octroie au bénéficiaire concerné une intervention
dans le coût d’un trajet aller-retour à concurrence de 0,25 euro par km
sur la base de la distance réelle entre la résidence principale du
bénéficiaire concerné et l’établissement de rééducation fonctionnelle où
il est suivi.

La demande d’intervention dans les frais de déplacement doit être
introduite auprès de l’organisme assureur sur la base d’un document
comprenant les mentions figurant dans le modèle repris en annexe.

Art. 3. Les conventions de rééducation fonctionnelle types visées
par le présent arrêté sont :

1° Convention 7.89.0 - Maladies métaboliques monogéniques hérédi-
taires rares;

2° Convention 7.89.1 - Mucoviscidose;

3° Convention 7.89.2 - Maladies neuromusculaires;

4° Convention 7.89.5 - Cerebral Palsy;

5° Convention 7.89.55 - Spina bifida;

6° Convention 7.74.6 - Autisme;

7° Convention 7.78.7 - Diabète enfant;

8° Convention 7.89.7 - Néphrologie pédiatrique;

9° Convention 9.69 - Déficience visuelle;

10° Convention « Hémophilie ».

Art. 4. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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Bijlage

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 28 april 2011 tot vaststelling van de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de reiskosten van patiënten jonger dan 18 jaar, opgevolgd in een revalidatiecentrum waarmee het
Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging een type- revalidatieovereenkomst heeft gesloten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX
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Annexe

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 28 avril 2011 fixant l’intervation de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans les frais
de voyage, des patients de moins de 18 ans, suivis dans un centre de rééducation fonctionnelle avec lequel le Comité de l’assurance soins de santé
a conclu une convention de rééducation fonctionnelle type.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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